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PODPORA VIiCEJAZYCNOSTI

Vedle osvojeni ¢estiny jako druhého jazyka a kontaktu s cesky mluvicimi vrstevniky je pro déti, které
se uci Cesky, velice dllezZitd i gramotnost v matefském jazyce. Pro celkovy vyvoj ditéte je znalost
prvniho jazyka velmi duleZita. Dité se pak mnohem Iépe uci nové poznatky, pokud si je m(iZze spojovat
s védomostmi a znalostmi osvojenymi v materstiné.

VICEJAZYCNOST:
Predchazi socidlnimu vylouceni déti, jejichz matersky jazyk se liSi od jazyka vétsSinové
spolecnosti.
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Umoznuje détem lépe zakorenit v novém prostredi.

Posiluje identitu ditéte a jeho sebevédomi.

Rozviji jazykové schopnost a mysleni napftic jazyky.

Umozniuje uchovani kulturniho dédictvi (m. j. tradice, pohadky, sounalezitost s komunitou...).

BEBaA

Vicejazyéni Zaci pouzivaji své jazyky k rGznym Gcelim a v komunikaci s rdznymi lidmi (matefsky v
rodiné, druhy v Sirsi spolecnosti, ve Skole atd.), tim je také ovlivnéna slovni zasoba, uroven ovladani i
jazykova preference. Znalost matefského jazyka je pro tyto déti nejen prospésna, ale vétSinou také
nutna k tomu, aby komunikovaly se ¢leny své rodiny. Bez znalosti materského jazyka sice obstoji ve
Skole, ale mohou mit vazné problémy v komunikaci s rodici, coz mize zpUsobit potiZze s vychovou a
chovanim. DuleZita je tedy spoluprace skoly s rodi¢i — jednak aby nasli cestu, jak dité co nejlépe
naucit Cesky, ale také jak zachovat a dale rozvijet dovednosti v prvnim jazyce ditéte.

DOPORUCUJEME:

Nesnazte se déti od materského jazyka odstfihnout — hrozi jim ztrata identity. Nabizejte détem
dostatek prilezitosti k rozsifeni vyuZiti materského jazyka (détsky kolektiv s materskym
jazykem, navstévy zemé plvodu atd.).

Vychova déti v jazyce vasi rodiny je velmi dulezita, protoze jen tak s nimi miZete komunikovat
Vv jazyce, ve kterém se citite sebejisté.

Ucitelé by neméli rodictm radit, aby doma mluvili se svymi détmi pouze Cesky, protoze déti by
se mohly naucit od rodicu, ktefi dostatecné neznaji cestinu, chybné obraty, vyslovnost apod.
Zaroven by prisly o moznost rozvijet se ve svém rodném jazyce.

Zavedte si domaci jazykova pravidla, ktera vdam budou vyhovovat.

Rozvijejte matefsky jazyk, a to nejen mluveny, ale i ¢teny/psany.

Je dilezité, aby pro déti existovaly vhodné podminky pro pouZivani jazyka rodiny i v materskych
Skolkach a ve Skolach. Pro pouzivéni jazyka je velkym pfinosem, pokud si déti uvédomi jeho hodnotu i
mimo rodinné prostredi. Posiluje to jazykové povédomi vSech zainteresovanych osob, jazykovou
riznorodost a neformdlni moznosti vyuZiti vSech jazyk(. Promluvte si s pracovniky vzdélavacich
instituci, které vase déti navstévuji, a informujte se na zpUsoby jejich pfistupu k mnohojazyc¢nosti. Vas
nazor na néj si pracovnici jisté radi vyslechnou, stejné jako informace o vasi kulture a tradicich.

Ve Skole maji vétsi Sanci naucit se vyucovaci jazyk a celkové uspét ty déti, jejichz rodinni pfislusnici s
nimi mohli travit cas, vypravéli jim pfibéhy nebo s nimi hovofili zplsobem, ktery rozvijel slovni zasobu
v jejich matefském jazyce. Znalosti a schopnosti déti jsou prenositelné z materského jazyka
nauceného doma do jazyka pouzivaného ve skole.

UZITECNE ODKAZY:

Casopis pro vicejazyéné déti a multikulturni vychovu Kamaradi (www.zaedno.org/home-
kamaradi)

B K navazovani na odborné pojmoslovi v matei'ském jazyce mohou poslouzit prekladové slovnicky
(https://www.inkluzivniskola.cz/prekladove-slovnicky)

B http://www.multilingual-families.eu/repository/for-parents
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https://www.inkluzivniskola.cz/vicejazycnost
Cummins, J.: Vzdélavani vicejazy¢nych zakua. In: Existuje-li to, je to mozné: inspirace pro
vzdélavani déti s odliSnym materskym jazykem. META slavi 15, s. 183—190. Praha 2021.
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SUPPORT FOR MULTILINGUALISM

In addition to learning Czech as a second language and contact with Czech-speaking peers, literacy in
one’s first language is also very important for children learning Czech. Knowledge of their first
language is crucial for the child’s overall development. The child can acquire new knowledge much
better if they are able to combine it with the knowledge and skills acquired in their first language.

MULTILINGUALISM:

Prevents the social exclusion of children whose first language differs from that of the majority
of society.

Allows children to take root better in a new environment.

Strengthens the child's identity and self-confidence.

Develops language skills and cross-language thinking.

Enables the preservation of cultural heritage (e.g. traditions, fairy tales, feelings of community
belonging...).
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BEBaA

Multilingual pupils use their languages for different purposes and in communication with different
people (the first language in the family at home, the second in the wider society, at school, etc.),
which also affects their vocabulary, level of proficiency and language preferences. Knowledge of the
first language is not only beneficial to these children, but is usually also necessary for them to
communicate with their family members. Without knowledge of their first language, they will
manage at school, but they may have serious problems communicating with their parents of family
members, leading to problems with upbringing and behaviour. It is therefore crucial for the school to
cooperate with parents — both to find the best way to teach the Czech, but also to maintain and
further develop the child’s first language skills.

WE RECOMMEND:

Do not try to cut children away from their first language — they risk losing their identity. Offer
children plenty of opportunities to expand their use of their first language (a first-language
children’s group, visits to the country of origin, etc.).

Raising children in your family’s language is very important because this can be the only way
you communicate with them in a language in which you feel confident.

Teachers should not advise parents to speak only Czech with their children at home, as
children could learn bad habits from parents without sufficient knowledge of Czech: incorrect
phrases, pronunciation, etc. At the same time, this loses them the opportunity to develop in
their native language.

Establish home language rules that suit you.

Develop first language skills, not only spoken, but also reading and writing.

It is important to have suitable conditions for children to use their family language in kindergartens
and schools. It is very beneficial for language learning if the children come to realise its value outside
of the family environment. This enhances the language awareness of all stakeholders, the linguistic
diversity and informal use of all languages. Talk to the staff of the educational institutions your
children attend and find out how they approach multilingualism. The staff will certainly be happy to
hear your opinion on the matter, as well as information about your culture and traditions.

At school, those children whose family members have been able to spend time with them, tell them
stories or talk to them in a way that has developed the vocabulary in their first language have a much
better chance of learning the language of instruction and succeeding overall. Children’s knowledge
and skills are transferable from the first language taught at home to the language used at school.

USEFUL LINKS:

The magazine for multilingual children and multicultural education “Kamaradi”
(www.zaedno.org/home-kamaradi)

Translation dictionaries can be used to follow professional terminology in the first language
(https://www.inkluzivniskola.cz/prekladove-slovnicky)
http://www.multilingual-families.eu/repository/for-parents
https://www.inkluzivniskola.cz/vicejazycnost

Cummins, J .: Education of Multilingual Pupils. If it exists, it is possible: inspiration for educating
children with a different mother language. META celebrates its 15th anniversary, pp. 183—-190.
Prague 2021.
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